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บทคัดย่อ

การวิจัยเพลงพื้นบ้าน กรณีศึกษาเพลงล�าพวนต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี 

มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาบทบาทของเพลงพื้นบ้านล�าพวนในวัฒนธรรมไทพวน โดยใช้ระเบียบวิธีวิจัย

เชงิคุณภาพ และใช้กระบวนการศกึษาทางมานษุยดริุยางควทิยาในการเก็บรวบรวมข้อมูลและการวเิคราะห์

ข้อมูล ผลการวิจัยพบว่า ต�าบลโคกปีบ เป็นพื้นที่ที่มีวัฒนธรรมเพลงพื้นบ้านในลักษณะวัฒนธรรมไทพวน

หรือลาวพวน มีการขับร้องเพลงพืน้บ้านในแบบฉบับของตนเองเรยีกว่า “ล�าพวน หรือ ขบัพวน” คอื เพลงพืน้

บ้านของชาวไทพวน มีทัง้แบบขบัร้องเด่ียวและขับร้องโต้ตอบกันในลักษณะหยอกล้อกันระหว่างเพศเดียวกัน 

หรือเก้ียวพาราสกัีนระหว่างชายกบัหญงิในลักษณะร้อยเนือ้หนึง่ท�านอง โดยใช้เคร่ืองดนตรีประกอบ ได้แก่ 

แคน หรือไม่ใช้เคร่ืองดนตรีประกอบก็ได้ พิธีกรรมท่ีเก่ียวข้องกับเพลงพื้นบ้านล�าพวน ได้แก่ ประเพณี

บุญกฐิน ซึ่งจัดเป็นประจ�าทุกปี มีการจัดแสดงล�าพวนเป็นกิจกรรมหลักส�าหรับการฉลองกฐิน มีแม่เพลง

และมีผู้ร่วมฟังบางท่านสลับกันขึ้นมาขับร้องล�าพวนบ้างเพื่อโต้ตอบหรือหยอกล้อกัน การเร่ิมต้นล�าพวน

เพลงแรกเรียกว่า “บทไหว้ครู” เป็นการสักการบูชาครูเพื่อแสดงความเคารพและระลึกถึงพระคุณ ล�าดับต่อ

มาเป็นการล�าพวนในลักษณะการเล่าเรื่อง เรียกว่า “ล�าเรื่อง” คือ การก�าหนดเนื้อเรื่องหรือเนื้อหาของเพลง

ในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง ล�าดับต่อมาเรียกว่า “ล�าด้น” คือ การขับร้องล�าพวนในลักษณะการร้องแบบคิดเนื้อร้อง

หรือถ้อยค�าร้องข้ึนสดในขณะน้ัน โดยใช้ภาษาซ่ึงมีการผสมผสานกันระหว่างภาษาไทพวนกับภาษาไทย

ภาคกลางและอสีานบ้างตามลักษณะการพดูของคนในท้องถิน่ เม่ือจบการขับร้องล�าพวนในแต่ละท่อนเพลง 

ผู้ฟังตอบร้บด้วยการส่งเสียงว่า “ฮี้ว” เพื่อสร้างความสนุกสนานเป็นรูปแบบนี้ไปจนจบ ล�าพวนถือเป็นการ

แสดงออกถงึอตัลกัษณ์ของชาวพวน ด้านขนบธรรมเนยีมประเพณ ีส�าเนยีงศพัท์ภาษาและท่วงท�านองเพลง 

ก่อให้เกิดความรู้สึกเป็นพวกพ้องเดียวกัน และใช้เป็นเครื่องมือในการบอกเล่าเรื่องราวของกลุ่มชน

ค�ำส�ำคัญ : เพลงพื้นบ้าน, ล�าพวน, โคกปีบ
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Abstract

This study aimed to examine the role of Puan folk songs in Khok Pip Sub-district, Si Mahosot 

District, Prachin Buri Province. In order to gather and analyze the data, the researcher used the 

qualitative method with an ethnomusicology approach. Khok Pip Sub-district has a culture of folk 

music that expresses Tai Puan or Lao Phuan culture. There is a unique folk singing style called 

“Lam Puan” or “Kub Puan” that originated from Thai Puan folk songs. It is a style of singing that 

could be performed solo or as a group. For group performances, it could be sung in the form of 

teasing interaction among friends or flirting interaction among male and female. The style of song 

is usually variations on the same theme either with the “Kaen” performing or without any musical 

instruments. Lam Puan folk songs are related to Thai traditional rituals such as the Kathin Ceremony 

which is held annually. A Lam Puan performance is the main activity at the ceremony. Sometimes, 

the head of the band and some of the audience alternately sing Lam Puan folk songs in order to 

interact and tease each other. The beginning part of Lam Puan performance is called Wai Khru. 

It is the part for paying homage and showing respect to the teachers. Next is the part called “Lam 

Ruang” which is the story-telling singing style, followed by the part called “Lam Don”, the Lam 

Puan singing with extemporaneous rhyme mixing between the local languages of Thai Puan, 

Central Thai and North-Eastern Thai. At the end of each phrase of Lam Puan, the audience is 

supposed to respond by saying “Hew” as part of the entertainment. Lam Puan is an expression 

of the identity of the Thai Puan in their traditions, vocabulary, language and melodies. To help 

create a sense of belonging, Lam Puan is also used as a tool to tell the story of a particular group. 

Keywords: Folk Songs, Puan Folk Songs, Khok Pip Sub-district

บทน�า

วัฒนธรรมไทยคือสิ่งที่ ยืนยันความเป็น

สังคมไทย หากขาดการอนุรักษ์ส่งเสริมให้ด�ารงอยู่ 

ในท้ายที่สุดความเป็นเอกลักษณ์ทางสังคมไทยจะ

สูญหายไป ศิลปวัฒนธรรมไทยบางอย่างด�ารงอยู่

และบางอย่างสูญหายไป อาทิ ศิลปวัฒนธรรมทาง

ด้านดนตรีของไทยท่ีมีการสบืสานกันมาในภมิูภาค

ต่างๆ ของประเทศตั้งแต่สมัยโบราณ แต่ปัจจุบัน

กลับไม่ได้รับความสนใจจากผู้คนในสังคมไทยเท่า

ที่ควร ทั้งๆ ที่ศิลปวัฒนธรรมทางด้านดนตรีของ

ไทยถือเป ็นภู มิป ัญญาของคนไทยและเป ็น

เอกลกัษณ์อย่างหนึง่ของสังคมไทยท่ีไม่มีชนชาตใิด

เสมอเหมือน ดังนั้น ศิลปวัฒนธรรมของไทยจึงมี

ความจ�าเป็นอย่างย่ิงท่ีจะต้องได้รับการอนรัุกษ์ และ

ส่งเสริมเพื่อสร้างสังคมไทยให้มีความเข้มแข็งทาง

วัฒนธรรม 

ดนตรีเปรียบเสมือนส่ือท่ีสามารถท�าให้

มนุษย์เข้าใจกันแม้จะต่างวัฒนธรรมกันก็ตาม การ

ศึกษาดนตรีของมนุษย์ในชาติพันธุ ์ต ่างๆ ถือ

เป็นการศึกษาวัฒนธรรมของมนุษย์ที่ มีความ

แตกต่างกันในแต่ละท้องถิ่น ท�าให้เกิดการเรียนรู้

ทางวฒันธรรมของมนษุย์โดยใช้ดนตรีเป็นสือ่ในการ

เรยีนรู้เพือ่ความเข้าใจและยอมรับความแตกต่างกัน

ของมนุษยชาติ และเป็นการเพิ่มองค์ความรู้ทาง

ด ้านดนตรีเพื่อเผยแพร ่สู ่ประชาชนเป ็นการ
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สร้างสรรค์สังคมให้เกิดการพัฒนาคุณภาพชีวิตที่ดี

ขึ้น ในด้านของการศึกษาดนตรีชาติพันธุ์วิทยาใน

พืน้ทีต่่างๆ ของประเทศไทยยังคงได้รับความสนใจ

จากผู้คนในสังคมไทยน้อยมาก จึงต้องมุ่งศึกษา

ดนตรีของไทยอย่างจริงจงัเพือ่สร้างองค์ความรู้ทาง

ด้านดนตรีของไทยให้เพิม่ขึน้ ซึง่ถอืเป็นการอนรัุกษ์

และส่งเสริมศิลปวัฒนธรรมไทยที่มีความสัมพันธ์

เกี่ยวข้องกับดนตรีอีกด้วย

เพลงพื้ นบ ้ านจั ด เป ็ นส ่ วนหนึ่ ง ของ

คติชาวบ้านที่สะท้อนให้เห็นชีวิตความเป็นอยู่ใน

ขนบธรรมเนยีมประเพณ ีความเชือ่ในท้องถิน่นัน้ๆ 

เพลงพื้นบ้านเป็นวัฒนธรรมอย่างหน่ึงของการ

บันเทิงที่มีอยู ่ในสังคมไทยมานานและมีความ

สัมพันธ ์อย ่างใกล ้ชิดกับวิ ถีชีวิตของคนไทย 

(พรรณราย ค�าโสภา, 2542: 43) ลักษณะเด่นของ

เพลงพื้นบ้าน คือ ความเรียบง่ายและมีความเป็น

ลักษณะเฉพาะของท้องถิ่น ความเรียบง่ายนั้น

ปรากฏอยู ่ ใน รูปแบบของภาษา ค� ากลอน 

ท�านองร้อง ภาษาที่ใช้เป็นภาษาพูดธรรมดาหรือ

เป็นค�ากลอนง่ายๆ แฝงคติแง่คิดหรือเป็นค�าคมใช้

โต้คารมกันระหว่างหญิงชาย (ปราณี วงษ์เทศ, 

2525: 76) เพลงพื้นบ้านใช้ร้องเล่นกันในโอกาส

ต่างๆ อาทิ งานบุญทางศาสนาหรือการร่วมกัน

ท�างานอย่างหนึ่งอย่างใด เช่น เกี่ยวข้าว เพลงพื้น

บ้านเป็นวรรณกรรมแบบมุขปาฐะซึ่งเกิดข้ึนจาก

การแต่งถ้อยค�าของกลุม่ชาวบ้าน เพือ่ถ่ายทอดและ

สื่ออารมณ์ความรู้สึก นิยมร้องถ่ายทอดแบบปาก

เปล่ามากกว่าการเขยีนเป็นลายลกัษณ์อกัษร มีการ

จัดวางถ้อยค�าและจังหวะ ท�าให้เกิดเป็นรูปแบบ

ร้อยกรองง่ายๆ การร้องเพลงพื้นบ้านของไทยมี

ปรากฏแพร่หลายและสืบทอดต่อๆ กันมาในกลุ่ม

ชาวบ้านเกือบทุกภมิูภาคของประเทศไทย ลักษณะ

ของเพลงพืน้บ้านส่วนมากมักเป็นลักษณะการเก้ียว

พาราสีหรือการซักถามโต้ตอบกัน ความโดดเด่น

ของเพลงพืน้บ้านอยูท่ีค่วามไพเราะในถ้อยค�าง่ายๆ 

แต่มีความหมายลึกซึ้ง ใช้ไหวพริบปฏิภาณในการ

ร้องโต้ตอบกัน เพลงพืน้บ้านส่วนใหญ่มีเนือ้ร้องและ

มีท�านองง่ายๆ ร้องเล่นได้ไม่ยาก ฟังไม่นานก็

สามารถร้องเล่นตามได้ การร้องเพลงพืน้บ้านมักขบั

ร้องตามลานบ้าน วัด ท้องนา ล�าน�้า แล้วแต่โอกาส

ในการเล่นเพลง เคร่ืองดนตรีท่ีใช้ประกอบการขับ

ร้องมักเป็นเพียงเคร่ืองประกอบจังหวะ อาทิ ฉิ่ง 

กรับ กลอง หรอืเคร่ืองดนตรี ทีป่ระดิษฐ์ขึน้เองหรือ

อาจไม่มีเลยใช้การปรบมือประกอบจงัหวะ สิง่ส�าคัญ

ในการร้องเพลง ชาวบ้านอีกประการ คือ ลูกคู่ท่ี

ร้องรับ ร้องกระทุ้ง หรือร้องสอดเพลง เพื่อท�าให้

บทเพลงน่าสนใจมากยิ่งขึ้น

พืน้ท่ีต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จงัหวดั

ปราจนีบุรี เป็นพืน้ทีท่ีมี่วฒันธรรมเพลงพืน้บ้าน ใน

ลักษณะวัฒนธรรมไทพวนหรือลาวพวน ซึ่งเป็น 

กลุ่มชาติพันธุ์ท่ีมีอัตลักษณ์ทางวัฒนธรรมรูปแบบ

หนึ่งในประเทศไทย มีการขับร้องเพลงพื้นบ้านใน

แบบฉบับของตนเองเรียกว่า “ล�าพวน” หรือ 

“ขับพวน” ในลักษณะการนั่งขับร้องกลอนโต้ตอบ

กันหรือขบัร้องบรรยายเร่ืองราวต่างๆ โดยใช้ภาษา

ท้องถิ่น (ภาษาพวน) ซึ่งถือเป็นเอกลักษณ์ทาง

วัฒนธรรมทางดนตรีของชาวไทพวนท่ีปัจจุบันได้

ขาดการสืบทอดต่อทางวัฒนธรรมมีเพียงผู้สูงอายุ

ในชุมชนเท่านั้นที่สามารถขับร้องล�าพวนได้ ดังนั้น 

เพื่อสร้างองค์ความรู ้ทางด้านดนตรีของไทยให้

เพิ่มพูนยิ่งขึ้น ซึ่งถือเป็นการอนุรักษ์และส่งเสริม

ศิลปวัฒนธรรมไทยท่ีมีความสัมพันธ์เกี่ยวข้องกับ

ดนตรี เกิดองค์ความรู้ด้านสังคมวัฒนธรรมและ

เพลงพื้นบ้านอย่างชัดเจน ผู้วิจัยจึงขอเลือกศึกษา

เพลงพื้นบ้านโดยก�าหนดหัวข้อเร่ืองที่ศึกษา คือ 

“เพลงพื้นบ้าน กรณีศึกษาเพลงล�าพวนต�าบล

โคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี” เพื่อ

ท�าการศึกษาประวัติความเป็นมาและบริบทของ

เพลงพื้นบ้าน ล�าพวน ศึกษาบทบาทและวิเคราะห์

คณุลักษณะทางดนตรขีองเพลงพืน้บ้าน ล�าพวน ใน

วัฒนธรรมไทพวน โดยใช้กรณีศึกษาต�าบลโคกปีบ 

อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี
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วัตถุประสงค์การวิจัย

การวิจัยเร่ือง “เพลงพื้นบ้าน กรณีศึกษา

เพลงล�าพวนต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จงัหวัด

ปราจีนบุรี” ผู ้วิจัยขอน�าเสนอบทความวิจัยใน

วตัถปุระสงค์เดียว คอื เพือ่ศกึษาบทบาทของเพลง

พื้นบ้าน ล�าพวน ในวัฒนธรรมไทพวน

วิธีการศึกษา

การด�าเนินการวิจัยเรื่อง “เพลงพื้นบ้าน 

กรณีศึกษาเพลงล�าพวนต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรี

มโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี” ใช้ระเบียบวิธีวิจัย

เชิงคุณภาพตามวิธีการทางมานุษยดุริยางควิทยา 

(Ethnomusicology Research) วิจัยเชิงคุณภาพ

โดยการรวบรวมข้อมูลจากเอกสาร การสงัเกตอย่าง

มีส่วนร่วม การสัมภาษณ์แบบเป็นทางการและ

ไม่เป็นทางการ ข้อมูลหลักท่ีได้จากการศึกษาเป็น

ข้อมูลจากการศึกษาภาคสนาม (Field Work) เป็น

ส�าคญั ในพืน้ท่ีท�าการวจิยั คอื ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอ

ศรมีโหสถ จงัหวดัปราจนีบุรี ก�าหนดด�าเนนิการวจิยั

ตั้งแต่เดือนสิงหาคม พ.ศ. 2560 ถึง เดือนธันวาคม 

พ.ศ. 2561 โดยได้ด�าเนนิการศกึษาตามขัน้ตอน ดังนี้

ขั้นเตรียมกำรศึกษำ 

ขั้นเตรียมการศึกษา คือ ขั้นตอนในการหา

ข้อมูลเบ้ืองต้นเก่ียวกับเร่ืองราว สถานที่และ

เหตุการณ์ต่างๆ ที่เก่ียวข้องกับเพลงพื้นบ้าน 

ล�าพวน ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัด

ปราจีนบุรี โดยส�ารวจข้อมูลในหัวข้อต่างๆ ดังนี้

1.  ศึกษาข้อมูลจากเอกสารทางวิชาการ 

งานวจิยั บทความและวรรณกรรมต่างๆ ท่ีเก่ียวข้อง

เพื่อน�าข้อมูลมาประกอบการวิจัย ได้แก่

 1.1 แนวคิดและทฤษฎีท่ีใช้ในการศกึษา

 1.2  ความรู้ท่ัวไปท่ีเก่ียวข้องกับเพลง

พื้นบ้าน ล�าพวน

 1.3  งานวิจัยท่ีเก่ียวข้องกับพื้นบ้าน 

ล�าพวน

2.  ส�ารวจข้อมูลเบื้องต้น โดยเข้าพื้นที่

สนามวจิยัเพือ่ตดิต่อประสานงานกับบุคลท่ีให้ข้อมูล

ต่างๆ ได้แก่

 2.1  นักร ้องเพลงพื้นบ้าน ล�าพวน 

ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี

 2.2  กลุ ่มบุคคลที่ มีความรู ้เกี่ยวกับ

เพลงพื้นบ้านล�าพวนและผู้เข้าร่วมพิธีกรรม ต�าบล

โคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี

ขั้นด�ำเนินกำรศึกษำ

ขั้นด�าเนินการศึกษา คือ ขั้นตอนการเก็บ

ข้อมูลทางภาคสนาม ซึ่งเป็นการแสวงหาความรู้

จากการศึกษาพฤติกรรมและผลิตผลที่เกิดจาก

พฤตกิรรมของมนษุย์จากสภาพแวดล้อมทางสงัคม

ตามความเป็นจริง โดยท�าการศึกษา “เพลงพืน้บ้าน 

กรณีศึกษาเพลงล�าพวนต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรี

มโหสถ จงัหวดัปราจนีบุรี” เร่ิมตัง้แต่เดือนสิงหาคม 

พ.ศ. 2560 โดยด�าเนินการศึกษาตามแผนงานที่

ก�าหนดไว้ ดังนี้

1.  ศึกษาข้อมูลจากบุคคลข้อมูลต่างๆ 

ที่เกี่ยวข้องกับการด�าเนินการวิจัย เพื่อเก็บประวัติ

ส่วนตัวและข้อมูลต่างๆ ที่เกี่ยวข้อง

2.  ศึกษาข้อมูลของเพลงพื้นบ้าน ล�าพวน 

รวมทั้งศึกษาบริบทที่เกี่ยวข้อง ดังนี้

 2.1  การสงัเกต (Observation) คอื การ

เฝ้าดูอย่างเป็นระบบ ในการวิจัยคร้ังนี้ผู ้วิจัยได้

สงัเกตแบบมีส่วนร่วม โดยได้เข้าร่วมในการขบัร้อง

เพลงพื้นบ้าน ล�าพวน ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรี

มโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี เพื่อศึกษาถึงบทเพลง 

บทบาท ความหมาย สังคม วัฒนธรรม 

 2.2  การสัมภาษณ์ (Interview) คือ การ

สนทนาอย่างมีจุดมุ่งหมาย ผู ้วิจัยได้ใช้วิธีการ

สมัภาษณ์แบบเป็นทางการกับผูใ้ห้ข้อมูลหลกัท่ีเป็น

บุคคลส�าคัญ ได้แก่ นกัขับร้องล�าพวน (ขบัร้องหลกั 

1 ท่าน และขับร้องสมทบ 2 ท่าน) ประเด็น

สัมภาษณ์หลัก คือ การขับร้องล�าพวนและล�าดับ

ขั้นตอนการขับร้อง ส่วนการสัมภาษณ์แบบไม่เป็น

ทางการ คือ การสนทนาทั่วไปในประเด็นต่างๆ 
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ที่ต้องการศึกษาข้อมูลจากผู้ที่เข้าร่วมในพิธีกรรม

และบุคคลอื่นๆ ท่ีเก่ียวข้องอีกประมาณ 10 ท่าน 

ประเด็นสัมภาษณ์หลัก คือ การประกอบพิธีกรรม

และการมีส่วนร่วม

3.  การใช้เครื่องมือเก็บข้อมูลภาคสนาม 

คอื การเก็บข้อมูลจากการสงัเกตและการสมัภาษณ์

ด้วยอุปกรณ์การบันทึกต่างๆ ดังนี้

 3.1  เครือ่งมือในการจดบนัทกึข้อมูลใน

รายละเอียดต่างๆ ที่เก่ียวข้องกับเพลงพื้นบ้าน 

ล�าพวน ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัด

ปราจนีบุรี คอื สมุดจดบนัทึกข้อมูล (Book Record) 

หรือคอมพิวเตอร์ (Laptop Computer) จากการ

สังเกตและการสัมภาษณ์ในข้อมูลทั่วไป

 3.2  เครือ่งมือในการบันทกึข้อมูลเสยีง 

ส�าหรับบันทึกการสมัภาษณ์และการบันทกึเพลงพืน้

บ้าน ล�าพวน ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ 

จังหวัดปราจีนบุรี คือ เครื่องบันทึกเสียงชนิดต่างๆ 

 3.3 เคร่ืองมือในการบันทึกข้อมูลภาพ

นิ่งและภาพเคล่ือนไหว เพื่อบันทึกภาพบุคคลและ

การขับร้องเพลงพื้นบ้าน กรณีศึกษาเพลงล�าพวน

ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี 

คอื กล้องถ่ายภาพนิง่และกล้องถ่ายภาพเคลือ่นไหว

ขั้นวิเครำะห์ข้อมูล 

การตรวจระบบข้อมูล ผูว้จิยัก�าหนดการเก็บ

รวบรวมข้อมูลมีขัน้ตอนตัง้แต่การวางแผนการเกบ็

รวบรวมข้อมูล ก�าหนดวิธีการให้เหมาะสมกับกลุ่ม

ตวัอย่าง ก�าหนดวธิบีนัทึกข้อมูล มีการอบรมวิธกีาร

เก็บข้อมูลส�าหรับผู้ร่วมวิจัยในการเก็บข้อมูลให้มี

ความรู้ ความเข้าใจและช�านาญเท่าเทียมกัน จาก

นัน้จงึเก็บข้อมูลตามทีว่างแผนไว้ เม่ือได้ข้อมูลกลบั

มามีการตรวจสอบความถูกต้องและความสมบูรณ์

ของข้อมูลที่ได้รับก่อนน�าไปวิเคราะห์ข้อมูลต่อไป

ขัน้วเิคราะห์ข้อมูล คอื การน�าข้อมูลจากการ

ศกึษาภาคสนามมาจ�าแนก จดัระเบียบ จดัประเภท

ของข้อมูล จากนัน้จงึวเิคราะห์ข้อมูลตามวัตถปุระสงค์

ที่ได้ก�าหนดไว้ ในการวิจัยคร้ังน้ีผู้วิจัยได้วิเคราะห์

บทเพลงต่างๆ โดยเขียนเป็นโน้ตแบบดนตรี

ตะวันตก (Transcriptions) และก�าหนดหัวข้อของ

การวิเคราะห์ ได้แก่ วิเคราะห์บทบาทของเพลง

พื้นบ้าน ล�าพวน 

ขั้นน�ำเสนอผลงำนวิจัย 

การวิจัยเร่ือง “เพลงพื้นบ้าน กรณีศึกษา

เพลงล�าพวนต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จงัหวัด

ปราจีนบุรี” ผู ้วิจัยก�าหนดกระบวนการน�าเสนอ

งานวิจัยตามแผนงาน ดังนี้

1.  จัดท�างานวิจัยในรูปแบบของรายงาน

การวจิยัเร่ือง เพลงพืน้บ้าน กรณศีกึษาเพลงล�าพวน

ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี 

2.  จัดท�าบทความวิจัยเพื่อตีพิมพ ์ใน

วารสารวิชาการหรือวิจัยในเร่ือง เพลงพื้นบ้าน 

ล�าพวน ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัด

ปราจีนบุรี

3.  น�าผลการวิจัยมาคืนข้อมูลสู ่ต�าบล

โคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี

4.  น�าผลการวิจัยมาบูรณาการกับการ

เรียนการสอนในหลักสูตรดนตรีสากล ระดับ

อุดมศึกษา รายวิชามานุษยวิทยาทางดนตรี

น�าเสนอผลการวิจัย ณ มหาวิทยาลัยที่จัด

งานประชุมวิชาการหรืองานวิจัยระดับชาติหรือ

ระดับนานาชาติ

ผลการศึกษา

การวิจัยเร่ือง “เพลงพื้นบ้าน กรณีศึกษา

เพลงล�าพวนต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จงัหวัด

ปราจีนบุรี” ผู ้วิจัยขอน�าเสนอบทความวิจัยใน

วตัถปุระสงค์เดียว คอื เพือ่ศกึษาบทบาทของเพลง

พื้นบ้าน ล�าพวน ในวัฒนธรรมไทพวน ดังนี้

ชาวไทพวนมีศาสนาหลักทีน่บัถอืเหมือนกับ

ชาวไทยท่ัวไป คือ ศาสนาพุทธ มีความยึดม่ันใน

ขนบธรรมเนียมประเพณี มีวัฒนธรรม มีภาษา 

มีความผูกพันในระบบเครือญาติ  เผ ่าพันธุ ์ 

เป็นเอกลักษณ์ของตนเองมาช้านาน ชาวไทพวน



วารสารมนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 55 ปีที่ 39 ฉบับที่ 1 มกราคม - กุมภาพันธ์ พ.ศ.2563

พูดได้ทั้งภาษาไทยกลาง และภาษาไทพวน โดยใช้

ภาษาไทยกลางพูดกับผู้คนต่างถิ่น แต่พูดภาษา

ไทพวนกับกลุ่มชนเดียวกัน

ประเพณีของชำวไทพวน ชาวพวน

นอกจากนับถือและยึดม่ันในศาสนาพุทธแล้ว 

ชาวพวนยัง มีขนบธรรมเนียมประเพณี เป ็น

เอกลักษณ์ของตนมาแต่โบราณ ชาวไทพวน

เคร่งครัดต่อขนบธรรมเนียมและประเพณีของตน

มาก ซึ่งได้ถือปฏิบัติมาตามแบบอย่างบรรพบุรุษ 

ในรอบปีหนึ่งประเพณีของชาวพวนท่ียึดถือและ

ปฏิบัติกัน ได้แก่ เดือนอ้ายบุญข้าวจี่ เดือนย่ีบุญ

ข้าวหลาม เดือนสามบุญก�าฟ้า เดือนห้าบุญ

สงกรานต์ เดือนหกบุญหมู่บ้าน เดือนแปดบุญเข้า

พรรษา เดือนเก้าบุญห่อข้าวยามดิน เดือนสิบเอ็ด

บุญกฐิน เดือนสิบสองใส่กระจาด นอกจากนี้ยังมี

ประเพณทีีย่ดึถอืปฏิบัตอิกีหลายอย่าง เช่น การแห่

บ้ังไฟ การเซิง้นางแมว การลากกระดาน (กองข้าว) 

การสู่ขวัญข้าว ประเพณีก�าเกียง ฯลฯ ในปัจจุบัน

ประเพณีต่างๆ ของชาวไทพวนส่วนมากยังคง

ยึดถือปฏิบัติกันอยู่แต่บางประเพณีก็ได้เลิกไปแล้ว 

บางประเพณีท�าแบบไม่ต่อเนื่องกันกระท�าเป็นบาง

คร้ังบางคราว บางประเพณมีีปฏิบัตกัินในเพยีงบาง

จังหวัดเท่านั้น ประเพณีและพิธีกรรมที่ส�าคัญของ

ชาวไทพวน ได้แก่ บุญก�าฟ้า, บุญห่อข้าวยามดิน, 

ใส่กระจาด, ทานข้าวสะ, ลงข่วง, งานบวช บุญกฐนิ

และขึ้นบ้านใหม่

พธิกีรรมทีเ่ก่ียวข้องกบัเพลงพืน้บ้านล�าพวน 

ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี 

จากการศึกษาวิจัย พบว่าชาวไทพวนในพื้นท่ีแห่ง

นี้มีประเพณีท่ีประกอบพิธีกรรมโดยมีการขับร้อง

ล�าพวนร่วมด้วยอยู่มีไม่มากนัก มีการก�าหนดหรือ

เป็นท่ีเข้าใจกันในชมุชนอย่างชดัเจนว่าประเพณใีด

ที่ต้องมีการขับร้องล�าพวนร่วมด้วย อีกทั้งผู้ขับร้อง

ล�าพวนได้ในพื้นท่ีมีอยู่ไม่มากนัก ประมาณไม่เกิน 

10 คน ซึ่งส่วนใหญ่แล้วผู ้ขับร้องล�าพวนเป็น

ผู ้สูงอายุทั้งสิ้น โดยผู ้ฟังหรือผู ้ที่เข้าร่วมอยู ่ใน

พิธีกรรมก็เป็นผู้สูงอายุในหมู่บ้านเช่นเดียวกับ

ผูข้บัร้องล�าพวน ประเพณทีีมี่การประกอบพธิกีรรม

โดยมีการขับร้องล�าพวนร่วมด้วยส�าหรับชาว

ไทพวนในต�าบลโคกปีบ ได้แก่ ประเพณีการทอด

กฐินหรือบุญกฐินตามการเรียกของคนท้องถิ่น ซึ่ง

ชาวไทพวนในพืน้ทีแ่ห่งนีจ้ดัประกอบพธิกีรรมเป็น

ประจ�าทุกๆ ปี จากการเก็บข้อมูลภาคสนามพบ

ว่าการทอดกฐินหรือพิธีกรรมบุญกฐินของชาว

ไทพวนต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัด

ปราจนีบรุ ีจดัขึน้ตัง้แต่ในวนัเสาร์ที ่14 ตลุาคม พ.ศ. 

2560 ณ วัดสระมะเขือ เริ่มเวลา 20.00 น. เป็นการ

ฉลองกฐิน ส่วนพิธีทอดกฐินจัดเร่ิมขึ้นในตอนเช้า

ของวันรุ่งขึ้น คือ วันอาทิตย์ที่ 15 ตุลาคม พ.ศ. 

2560 เวลา 8.00 น. โดยพิธีทอดกฐินจัดเหมือนกับ

ชาวไทยพุทธทั่วไป

การฉลองกฐินของคนในหมู่บ้านสระมะเขือ 

มีการจองกฐินส�าหรับผู้คนในหมู่บ้านตั้งแต่เริ่มเข้า

พรรษาท่ีวัดสระมะเขือ ขึ้นอยู่กับจิตศรัทธาว่าจะ

ร่วมท�าบุญกฐินเป็นเจ้าภาพจ�านวนก่ีกองหรือตาม

แต่ก�าลังทรัพย์ของแต่ละคน ซึ่งการจองกฐินนี้มี

เฉพาะคนในหมู่บ้านสระมะเขือเท่านั้น โดยส่วน

ใหญ่มีชาตพินัธ์ุเป็นชาวไทพวน ไม่มีคนนอกรับเป็น

เจ้าภาพกฐินเนื่องจากเป็นหมู่บ้านขนาดเล็กไม่มี

คนนอกพืน้ทีเ่ข้ามา การฉลองกฐนิของชาวไทพวน

ในหมู่บ้านสระมะเขอืนี ้เร่ิมเตรียมการตัง้แต่ช่วงเย็น 

สามารถก�าหนดการได้ ดังนี้

15.00 น. ตัง้องค์กฐนิ บริวารกฐนิและเคร่ือง

ไทยธรรม ณ ศาลาวัดสระมะเขือ

18.00 น. ชาวบ้านพร้อมกันบริเวณศาลาวดั

สระมะเขือ เพื่อจัดเตรียมอาหาร

19.00 น. หมอล�า หมอแคน มาถึงพร้อมกัน 

เพื่อเตรียมล�าพวนฉลองกฐิน

20.00 น. เร่ิมล�าพวน เพือ่ฉลองบุญกฐนิของ

หมู่บ้าน

21.00 น. เสร็จพธีิการฉลองกฐนิ รบัประทาน

อาหารร่วมกัน
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พธิฉีลองกฐนิของชาวไทพวนในหมู่บ้านสระ

มะเขือ ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัด

ปราจนีบุรี เป็นงานพธิทีีแ่สดงออกถงึอตัลักษณ์ของ

วฒันธรรมไทพวนทีช่ดัเจน เนือ่งจากมีการจดัแสดง

ล�าพวนทีถ่อืเป็นกจิกรรมหลักของพธิกีรรม เป็นการ

แสดงออกทางวฒันธรรมล�าพวนของชาวไทพวนใน

พื้นที่นี้ การล�าพวนเริ่มขึ้นเวลา 20.00 น. เมือ่ผู้เข้า

ร่วมพธิฉีลองกฐนิทุกคนมาพร้อมกนัในบริเวณศาลา

วัดสระมะเขือแล้ว ท้ังหมอล�า หมอแคน และผู้ชม

ผูฟั้งทกุคน ซึง่เป็นคนในหมู่บ้านสระมะเขอืและเป็น

ผู้สูงอายุทั้งสิ้น มีคนหนุ่มสาวบ้างแต่เพียงมารับส่ง

ญาตผิูส้งูอายขุองตนเท่านัน้โดยยนือยูบ่ริเวณรอบๆ 

ศาลาวดัจ�านวนไม่มาก การล�าพวนของชาวไทพวน

ในหมู่บ้านสระมะเขือ ต�าบลโคกปีบนี้ มีแม่เพลง

หลักอยู่ 1 ท่าน คือ นางไข หาเลิศ ส่วนหมอแคน

น้ันมาจากพืน้ทีอ่ืน่ โดยมีผูร่้วมฟังบางท่านสลับผลดั

เปล่ียนกันขึน้มาขบัร้องล�าพวนบ้าง เพือ่ตอบโต้หรือ

หยอกล้อกันให้เกิดความสนุกสนานมากขึ้น

การล�าพวนของชาวไทพวนในหมู่บ้านสระ

มะเขือ ต�าบลโคกปีบ มีล�าดับขั้นตอนสรุปดังนี้

1. ไหว้ครู (แม่เพลงร้องเดี่ยว)

2. ล�าเรื่อง (แม่เพลงร้องเดี่ยว)

3. ล�าด้น (แม่เพลงร้องเดี่ยวหรือร้องสลับ

ผู้คนในหมู่บ้าน)

การล�าพวนแบบล�าด้น มีหมอแคนร่วม

เป่าแคนประกอบด้วยเพือ่เพิม่ความสนกุสนาน และ

มีกิจกรรมร�าวงประกอบการล�าพวนของคนใน

หมู่บ้านด้วย

การเร่ิมต้นล�าพวนใช้บทเพลงแรกเรียกว่า 

“บทไหว้ครู” ส�าหรับการล�าพวนของชาวไทพวน 

การไหว้ครูถือเป็นส่ิงส�าคัญส�าหรับการเร่ิมต้น

การขับร้องล�าพวนเป็นการท�าพิธีสักการบูชา

ครูบาอาจารย์เพื่อแสดงความเคารพ และระลึกถึง

พระคุณ เม่ือขบัร้องล�าพวนบทไหว้ครูแล้ว ล�าดับต่อ

มาเป็นการล�าพวนในลักษณะการเล่าเรื่อง เรียกว่า 

“ล�าเรื่อง” คือ การก�าหนดเนื้อเรื่องหรือเนื้อหาของ

เพลงในเรื่องใดเรื่องหนึ่ง ในที่นี้ก�าหนดเป็นล�าเรื่อง 

บทถวาย ร. 9 เพื่อล�าลึกถึงพระมหากรุณาธิคุณใน

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช 

ท่ีมีต่อปวงชนชาวไทยทุกคนและชาวไทพวนใน

ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จงัหวัดปราจนีบุรด้ีวย 

เนื่องด้วยเป็นช่วงที่ตรงกับการเสด็จสวรรคตของ

พระบาทสมเด็จพระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช 

จึงมีการเพิ่มเติมล�าพวนบทถวาย ร. 9 นี้ เพิ่มต่อ

จากบทไหว้ครูด้วย ขับร้องโดยแม่เพลง คือ นางไข 

หาเลิศ

การขับร้องล�าพวนท้ังบทล�าไหว้ครูและล�า

เร่ืองถวาย ร.9 ทั้ง 2 บทนี้ เป็นการขับร้องใน

ลักษณะที่มีการเตรียมการมาก่อน คือ มีการ

ประพนัธ์ค�าร้องมาก่อนเพือ่ความถกูต้องของเนือ้หา

และถ้อยค�าร้องที่ใช้ในการล�าพวนท้ัง 2 บทนี้ ถือ

เป็นปกติของการล�าไหว้ครูและการล�าเรื่อง เพราะ

บทไหว้ครูท่ีใช้ขับร้องล�าพวนนี้เป็นบทไหว้ครูท่ีใช้

มาแต ่ เ ดิม มีถ ้อยค�าแสดงความสักการะใน

พระพุทธเจ ้ า  บิดามารดา ครูอาจารย ์และ

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ทั้งหลาย ดังนั้น เนื้อร้องที่ใช้ในบทไหว้

ครูจึงต้องมีการเรียงร้อยอย่างประณีตและใช้

ถ้อยค�าที่แสดงออกถึงความเคารพบูชา ตัวอย่าง

“ถวายบูชาต่างประทีป 

มือสิบนิ้วแทนเทียนทอง ขอถวายบูชา 

พระยอดคุณไตรแก้ว ทั้งเหล่าขอนอบน้อม”

 ค�าร้องในบทไหว้ครนูีจ้งึเป็นค�าร้องทีแ่ต่งขึน้

เพื่อวัตถุประสงค์การบูชาสิ่งต่างๆ ที่ชาวไทพวน

เคารพนบัถอื นอกจากนีย้งัเป็นการขอพรต่อส่ิงศกัด์ิ

สิทธิให้ช่วยบันดาลให้การร้องหรือผู ้ขับล�าพวน

สามารถขับร้องล�าพวนได้อย่างไพเราะ คิดด้น

ท�านองร้องออกได้สอดประสานกันดั่งวงดนตรี

บรรเลง ตัวอย่าง

“ขอให้สบเสนาะเพี้ยง กลมเกลียวกล่อมกัน 

เป็นดั่งพิณพาทย์ฆ้อง ซอ ขลุ่ย แคนระบ�า”
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ตัวอย่างเพลงล�าพวน บทไหว้ครู

ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี

การล�าเรื่อง คือ การล�าพวนในลักษณะการ

ขบัร้องในเร่ืองราวใดเร่ืองราวหนึง่ตามแต่ตัง้ขึน้หรอื

น�าเอาเนื้อหามาจากเร่ืองราวหรือนิทาน ค�าสอน

ต่างๆ ตามที่ผู ้ขับร้องล�าพวนเลือกมา ดังนั้น 

การล�าพวนแบบการล�าเร่ืองน้ี ต้องมีการก�าหนด

หรือประพนัธ์เนือ้ร้องมาก่อนเช่นเดียวกับบทไหว้ครู 

เหตุที่ต้องมีการประพันธ์หรือเขียนเนื้อร้องมาก่อน 

เนื่องจากการล�าเรื่องต้องก�าหนดเนื้อหาของการ

ขับร้องหรือการล�า ให้อยู่ในกรอบของเรื่องราวที่

ก�าหนดไว้ให้ได้เนื้อหาท่ีด�าเนินไปตามความของ

เรื่องอย่างครบถ้วน โดยการล�าเรื่องของไทพวนใน

คร้ังนี้ เป็นการล�าเร่ืองถวาย ร. 9 เพื่อร�าลึกถึง

พระมหากรุณาธคิณุในพระบาทสมเด็จพระปรมินท

รมหาภูมิพลอดุลยเดช ท่ีมีต่อปวงชนชาวไทยทุก

คนและชาวไทพวนในต�าบลโคกปีบ เนื่องด้วยเป็น

ช่วงทีต่รงกบัการเสด็จสวรรคตของพระบาทสมเด็จ

พระปรมินทรมหาภูมิพลอดุลยเดช เม่ือพิจารณา

ถ้อยส�านวนของเนื้อเพลงท่ีใช้ในการล�าเรื่องแล้ว 

การล�าเรื่องจะใช้ถ้อยค�าที่มีความสลับซับซ้อน

น้อยกว่าการล�าพวนบทไหว้คร ูดังล�าเร่ืองถวาย ร. 9 

ตัวอย่าง

“โอ้โฮน้อ ทุกคนเกิดมาเป็นลูก ร. 9 

อย่าหลงท�าชั่วมัวเมา อย่าเห็นแก่ตน 

หันเข้าหากัน เฮาสามัคคีกันไว ้“

ภาพบรรยากาศล�าพวน

ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี

ที่มา: ถ่ายภาพโดย ผศ.สราวุธ โรจนศิริ

วันที่ 14 ตุลาคม 2560

ล�าดับต่อมาเป็นการขับร้องล�าพวน เรียกว่า 

“ล�าด้น” คือ การขับร้องล�าพวนในลักษณะการร้อง

แบบคิดเนื้อร้องหรือถ้อยค�าร้องขึ้นใหม่ในขณะนั้น 

ภาคกลางเรียกว่า “ด้น” พบวิธีการขับร้องแบบด้น

นีใ้นบทเพลงพืน้บ้านภาคกลางประเภทเพลงล�าตดั 

เพลงฉ่อย เพลงแหล่ โดยการล�าด้นของชาวไทพวน

นี้เป็นการคิดค�าร้องโดยใช้ภาษาไทพวน ซึ่งมีการ

ผสมผสานกันระหว่างภาษาไทพวนกับภาษาไทย

อีสานบ้างตามลักษณะการพูดของคนในท้องถิ่น 

การล�าพวนแบบล�าด้นของชาวไทพวนในหมู่บ้าน

สระมะเขือ ต�าบลโคกปีบ ขับร้องโดยแม่เพลง คือ 

นางไข หาเลิศ การล�าพวนแบบล�าด้นมีท้ังการขับ

ร้องล�าด้นแบบคนเดียว และการขับร้องล�าด้นแบบ

โต้ตอบระหว่างกันหรือสลับกัน หากเป็นการล�าด้น

แบบคนเดยีว เนือ้หาทีน่�ามาขบัร้องมกัเป็นการเล่า

เร่ืองราวต่างๆ ในชวีติตามทีผู้่ขบัร้องคิดขึน้หรืออาจ
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เตรียมเนื้อร้องมาก็ได้คล้ายล�าเร่ือง หากแต่ศัพท์

ส�านวนและเนื้อหาอาจไม่ต่อเนื่องเหมือนล�าเรื่อง 

โดยอาจมีการปรับเนื้อหาใหม่จากเดิม หรืออาจ

เปลี่ยนไปเป็นเรื่องอื่นๆ ตามแต่ผู้ขับร้องคิดนึกขึ้น

ในขณะขับร้อง เม่ือจบการขับร้องล�าพวนในแต่ละ

ท่อนของทุกถ้อยค�าร้อง (จบเรื่องราวที่ขับร้อง) ผู้

ฟังจะตอบร้บด้วยการส่งเสียงว่า “ฮี้ว” ยาวๆ เป็น

รูปแบบนี้ต่อเนื่องไปจนจบ 

การล�าด้นแบบหลายคน เป็นการล�าพวนที่

สร้างความสนุกสนานให้กับชาวไทพวนท่ีได้เข้ามา

มีส่วนร่วมในการขับร้องล�าพวน การล�าพวนแบบ

ร้องหลายคนนีด้�าเนนิการขบัร้องต่อจากการขบัร้อง

เด่ียวของแม่เพลง โดยแม่เพลง (นางไข หาเลิศ) 

เม่ือขับร้องเด่ียวเสร็จในตอนต้นของการล�าพวน

แบบล�าด้นแล้ว แม่เพลงจะเรียกผู้ฟังท่ีสามารถ

ล�าพวนได้ให้เข้ามาร่วมขับร้องด้วยกัน ซึ่งการขับ

ร้องล�าพวนแบบล�าด้นนี้จ�าเป็นต้องใช้ผู ้ขับร้อง

หลายคนเพื่อสร้างการโต้ตอบกันในถ้อยค�าร้อง

ต่างๆ ที่คิดขึ้น โดยขับร้องสลับกันไปทีละคน ไม่มี

การจัดล�าดับของการขับร้อง เป็นไปตามความ

ต้องการของผู้ขับร้องแต่ละคนจะคิดถ้อยค�าร้องได้

และขับร้องโต้ตอบออกไปในขณะนั้น เนื้อหาที่น�า

มาขับร้องล�าพวนในลักษณะของการโต้ตอบกันมี

ทั้งการเล่าเรื่องราวต่างในชีวิตเหมือนการล�าด้น

แบบเด่ียว และการโต้ตอบกันในเชิงเก้ียวพาหรือ

หยอกล้อกันระหว่างชายกับหญิงหรือเพศเดียวกัน 

สลับกันไปแบบนี้จนจบโดยมีการตอบร้บในแต่ละ

ถ้อยค�าร้องด้วยการส่งเสยีงว่า “ฮีว้” ยาวๆ จากผูฟั้ง 

เช่นเดียวกับการขับร้องเด่ียว การล�าพวนแบบล�า

ด้น (โต้ตอบกัน) 

ล�าพวนเป็นขับร้องเพลงพื้นบ้านของชาว

ไทพวน มีความสนุกสนานในการร่วมกันขับร้อง

เพลงท้ังแบบร้องเด่ียวและร้องโต้ตอบกัน ในการขบั

ร้องเพื่อให้เกิดความบันเทิงแก่ผู้ร่วมงานมักมีการ

ร�าวงประกอบการล�าพวนของชาวไทพวนรวมอยู่

ด้วยเสมอ โดยเฉพาะการล�าพวนแบบร้องโต้ตอบ

กันมักมกีารเร่งจงัหวะของการขบัร้องให้เรว็ขึน้เล็ก

น้อยแต่ไม่เร็วเท่าหมอล�าทางภาคอสีาน พอจะท�าให้

เกดิความคึกคักมากขึน้กว่าการล�าพวนแบบขบัร้อง

เด่ียว จึงท�าให้ผู ้ฟังรู ้สึกอย่างมีส่วนร่วมในการ

ล�าพวนโดยการเข้ามาร่วมกันร�าวงประกอบการขบั

ร้องล�าพวน และในขณะที่ร�าวงก็มีการร้องตอบรับ

กับผู้ขับร้องเป็นระยะเมื่อจบแต่ละถ้อยค�าร้อง โดย

การร้องว่า “ฮิ้ว” สร้างความสนุกสนานให้กับผู้เข้า

ร่วมงานทุกคน 

บทบาทของเพลงพื้นบ ้ านล� าพวนใน

วฒันธรรมไทพวน อยูบ่นพืน้ฐานแนวคิดทีว่่าตราบ

ใดท่ีวัฒนธรรมเร่ืองหนึ่งเร่ืองใดยังคงมีการปฏิบัติ

สืบทอดกันอยู ่  แสดงว่าวัฒนธรรมนั้นยังเป็น

ประโยชน์และมีคุณค่าต่อสงัคม ล�าพวนถอืเป็นการ

แสดงออกถึงอัตลักษณ์ของชาวไทพวน ทั้งด้าน

ขนบธรรมเนียมประเพณี ส�าเนียงศัพท์ภาษาและ

ท่วงท�านองการขับร้องล�าพวน จากการศึกษางาน

บุญกฐินในการวิจัยนี้ก่อให้เกิดความรู้สึกเป็นพวก

พ้องเดียวกันของชาวไทพวน ที่มีรูปแบบวิถีชีวิต

และวัฒนธรรมชัดเจนในกลุ่มชาติพันธุ์ไทพวนด้วย

กัน โดยแสดงออกจากการขับร้องล�าพวน อีกท้ัง 

เพลงพื้นบ้านล�าพวนสามารถใช้เป็นเคร่ืองมือใน

การบอกเล่าเร่ืองราวความเป็นมาของกลุม่ชน จาก

การล�าเร่ืองและการล�าด้น ที่มักมีการกล่าวถึง

ประวตัคิวามเป็นมาทางสงัคม หรือเหตกุารณ์ต่างๆ 

ของชาวไทพวนเอง ในด้านการสร้างค่านิยมทาง

ศาสนา คุณธรรมในการด�าเนินชีวิตและการ

ประกอบพิธีกรรม 

อภิปรายผล

 การวจัิยเรือ่งเพลงพืน้บ้าน กรณศีกึษาเพลง

ล�าพวนต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัด

ปราจนีบรุ ีสามารถอภปิรายผลการวจิยัเป็นประเดน็

ต่างๆ ได้ดังนี้

 1.  ศัพท์ภาษาเพลงล�าพวน  บทเพลง

พื้นบ้านล�าพวน ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ 

จังหวัดปราจีนบุรี มีการผสมผสานทั้งภาษาไทย



วารสารมนษุยศาสตร์และสังคมศาสตร์ มหาวิทยาลัยมหาสารคาม 59 ปีที่ 39 ฉบับที่ 1 มกราคม - กุมภาพันธ์ พ.ศ.2563

ภาคกลาง ภาษาไทพวน ภาษาไทยทั้งภาคอีสาน

และภาคเหนือ โดยการขับร้องล�าพวนมักใช้ศัพท์

ภาษาตามความเคยชินในการพูดของชาวไทพวน

เอง สามารถแยกเป็นภาษาต่างๆ ตามเนื้อเพลง

ต่างๆ ได้ดังนี้ 

 ภาษาไทยภาคกลาง มีเป็นส่วนมากในการ

ขับร้องล�าพวนโดยเฉพาะในบทค�าร้องท่ีมีการจัด

เตรียมมาก่อน เช่น ล�าพวนบทไหว้ครู ล�าเรื่อง 

เป็นต้น ซึ่งผู้ฟังท่ัวไปท่ีไม่ใช่ชาวไทพวนสามารถ

เข้าใจได้ในค�าศัพท์ภาษาต่างๆ ในบทเพลง ตวัอย่าง

เช่น ล�าพวนบทไหว้ครู

“ถวายบูชาต่างประทีป 

มือสิบนิ้วแทนที่เทียนทอง

ขอถวายบูชา พระยอดคุณไตรแก้ว 

ทั้งเหล่าขอนอบน้อม”

จากตวัอย่างเนือ้ร้องล�าพวนทีเ่ป็นภาษาไทย

ภาคกลาง หมายถึงการกราบไหว ้ เพื่อบูชา

พระรัตนตรัยของเหล่าไทพวน

ภาษาไทพวน ถูกใช้งานสลับกับภาษาไทย

ภาคกลางและอีสาน ในทุกๆ บทเพลงร้องล�าพวน

ในลักษณะของถ้อยค�าที่คล้ายๆ กับภาษาอีสาน 

หากแต่ต่างกันที่การออกเสียงส�าเนียงท่ีไม่เหมือน

กัน ตัวอย่าง

“ขอให้เป็นดั่งบัลลังก์ค�า 

ที่ ธ ทรงพุทธโธเจ้า ตาสองก�้า

ให้เจ้าสุขีนั่นเสมอมันเครือเก่า 

ให้เจ้าสุขอยู่ล้วนขบวนเจ้า 

คู่ทุกก้องเด้อเจ้าเอ้ย”

จากตัวอย่างเนื้อร้องล�าพวนที่เป็นภาษาไท

พวน หมายถึงขอให้สองตาของข้าเป็นดั่งทองค�า 

ค�้าชูพระพุทธศาสนา ให้พวกเรามีความสุขกันทั่ว

ทุกๆ คน

ภาษาไทยภาคอีสาน มีการผสมอยู ่ใน

บทเพลงล�าพวนตลอดเวลา ส่วนมากใช้ในทางร้อง

แบบล�าด้นทั้งล�าพวนแบบล�าด้นเด่ียว และล�าพวน

แบบล�าด้นโต้ตอบกัน เพราะเป็นการคิดเนื้อร้อง

ล�าพวนขึน้สดจงึมักใช้ภาษาพดูมาแต่งเป็นเนือ้ร้อง 

จึงมักมีค�าศัพท์ภาษาทางภาคอีกสานผสมอยู่ เช่น 

ค�าว่า บ่แม่น, ไปใส, เซดิซ ูเป็นต้น ตวัอย่าง ล�าพวน

แบบล�าด้นเดี่ยว

“ถึงเจ้าท�าบุญไว้ ไผบ่แม่นไปใส 

บุญจะมาเซิดซู ผู้ที่ท�ากฐินไว้

ให้เส้าซะแม่ซาบเด้อแม่ป้า 

ผ้าป่าทั้งกฐิน หลามลงคุณความขลัง 

กระดั่งทรามเฮานั้น”

จากตวัอย่างเนือ้ร้องล�าพวนทีเ่ป็นภาษาไทย

ภาคอีสาน หมายถึงบุญท่ีได้ท�ากฐินไว้จะกลับมาสู่

ผู ้ที่ท�ากฐินไว้ให้รับรู ้กันและส่งผลความเจริญให้

ทั้งครอบครัวและตัวผู้ท�ากฐินเอง

การขับร้องล�าพวนไม่ได้ใช้เป็นภาษาพวน

โดยเฉพาะและไม่ได้เป็นภาษาไทยหรืออีสานโดย

เฉพาะเช่นกัน หากแต่เป็นการผสมผสานทาง

วฒันธรรมและเป็นการถ่ายโยงอตัลกัษณ์ด้านภาษา

ร่วมกันส�าหรับชาวไทพวนเอง การขับร้องล�าพวน

ในบางประโยคมีส�าเนียงศัพท์ภาษาของทางภาค

เหนือร่วมด้วย ซึ่งไม่แปลก เพราะพื้นถิ่นเดิมของ

ชาวพวนในเชยีงขวางอยู่ใกล้กบัทางภาคเหนอืของ

ประเทศไทย จึงท�าให้มีส�าเนียงศัพท์ใกล้เคียงกัน 

ตัวอย่าง

“ป๋วยว่าเธอซ่าง ซ่างว่ากันแน่โมง 

กลั่นว่าต้วยคิดฮอดเจ้า

ซ่างซั้งหลายคิดถึงฮอดบ่ายโมง 

เจ้าลงมา อย่าเม็ดใจ คิดถึงพ่อแม่เจ้า”

จากตัวอย่างเนื้อร้องล�าพวนนี้เป็นการผสม

ผสานในการใช้ศัพท์ภาษาไทพวนที่มีทั้งภาคเหนือ 

เช่นค�าว่า “ต้วยคดิฮอด” และภาคอสีานรวมกนั เช่น

ค�าว่า “ซ่างว่า” โดยท่อนเพลงนี้หมายถึง หากใคร

มาจีบ อย่าใจอ่อน คิดจะท�าอะไร ให้นึกถึงพ่อแม่ไว้

2.  การเอื้อนของล�าพวน  การขับร ้อง

ล�าพวนของไทพวน ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรมีโหสถ 
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จังหวัดปราจีนบุรี เป็นการขับร้องโดยใช้ท�านอง

เดียวแต่หลายเนื้อร้อง (Strophic Form) คล้ายรูป

แบบของการขับร้องลิเก, เพลงฉ่อยหรือล�าตัดใน

ภาคกลาง ต่างกันท่ีส�าเนยีงภาษาทีเ่ป็นของชาวไท

พวนเอง โดยน�าพาให้ท่วงท�านองมีการปรับแปร

ตามส�าเนียงเสียงร ้องบ้างในแต่ละท่อนเพลง 

เนือ่งจากล�าพวนเป็นวฒันธรรมแบบมุขปาฐะ (Oral 

Tradition) จึงไม่มีความแน่นอนในเร่ืองของการ

สร้างท�านองโดยจะแปรไปตามค�าร้องมากกว่าการ

ยึดท�านองไว้ ประกอบกับการเอื้อนในบางช่วงของ

เพลงทีเ่ป็นลกัษณะการใช้ปฏิภาณ (Improvise) ใน

การสร้างท�านองเอื้อน จึงท�าให้ล�าพวนมีความ

ไม่แน่นอนในการก�าหนดท�านองให้คงที่ได้ แต่สิ่งที่

มักใช้งานคล้ายๆ กันส�าหรับล�าพวน คือ การขึน้และ

การลงจบในแต่ละท่อนเพลงที่ใช้เหมือนๆ กันและ

เป็นทีรู่กั้นเฉพาะกลุ่มไทพวน (Emic) ในการขบัร้อง

ล�าพวน ดังนี้

การขึน้ต้นท่อนเพลงล�าพวน มักใช้การเอือ้น

ด้วยค�าว่า “แม่นทว่าโอ้...” หรือ “ทว่าโอ้น้อ...” โดย

เอือ้นในค�าสดุท้ายของค�า เช่น ค�าว่า “โอ้” หรือ “น้อ” 

เป็นต้น เป็นการเร่ิมต้นของประโยคเพลงล�าพวน

หรือเนื้อหาใหม่ๆ ในการล�าพวน

การลงท้ายประโยค เพื่อแสดงให้ทราบ

ว่าการขับร้องได้จบท่อนหรือจบประโยคเพลงนั้นๆ 

แล้ว มักใช้การลงท้ายด้วยค�าว่า “เด้อ” ส่วนการจบ

เพลงหรือจบเนื้อหาของบทเพลงจะลงท้ายด้วย

ค�าว่า “เอย” และร้องรับด้วยค�าว่า “ฮี้ว” ของผู้ฟัง

ตัวอย่าง การขึ้นต้นและการลงท้ายประโยค

เพลง (Period) ของล�าพวน

การขึ้นต้น “แม่นทว่าโอ้… คนเฮาเกิดมาใน

แผ่นดินไทเด้อ ท้ังน้อยท้ังใหญ่ เทิดทูลนายหลวง

เด้อ”

การขึน้ต้น “ทว่าโอ้นอ… ซือ่ของไทพวนเอ้ย 

จะค่อยฟังค�าเค้า นี้ก่อนเอ้อ เอ่ย”

การลงจบ “อย่าให้ขดัทางกลอน ซ่อยดลทาง

ด้น แค่เด้อพี่น้องเอย...” (ร้องรับ “ฮี้ว”)

การลงจบ “ให้เจ ้าสุขอยู ่ล ้วนขบวนเจ้า 

คู่ทุกก้องเด้อเจ้าเอย...” (ร้องรับ “ฮี้ว”)

 3.  ล�าพวนแบบร�าวง เป็นการน�าเอาการ

ขับร้องในลักษณะเพลงพื้นบ้านล�าเพลินทางภาค

อีสานมาขับร ้องในภาษาของชาวไทพวน ซึ่ง

บทเพลงล�าเพลนิของอสีานนีเ้ป็นบทเพลงในจังหวะ

เรว็และคกึคกัมากกว่าล�าพวนปกติของชาวไทพวน 

จึงมีการร�าวงประกอบของผู้ร่วมฟังด้วยเพื่อให้เกิด

ความสนุกสนานขึ้นในช่วงท้ายของการขับร้อง

ล�าพวน โดยปกติล�าพวนเป็นบทเพลงท่ีร้องใน

จังหวะช้า - ปานกลาง และไม่มีการยืนและการร�า

ประกอบ การล�าพวนแบบร�าวงนี้ถือเป็นการถ่าย

โยงทางวัฒนธรรม (Diffusion) เพลงพื้นบ้าน

ล�าเพลนิอสีานผสมกับเพลงพืน้บ้านล�าพวนของชาว

ไทพวนต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัด

ปราจีนบุรี เพื่อต้องการให้ช่วงท้ายของการล�าพวน

เกิดความสนุกสนานและการมีส่วนร่วมของผู้ฟัง 

ตัวอย่าง ขับร้องจังหวะเร็ว 

“โอน่อยเอ๋ย เปิ่นไม่เคยล�าได้หนา

ล�าเป็นเมื่อใดประหม่า

ล�าเป็นเมื่อใดประหม่า แต่ไม่ช้าก็ล�าเลย

แต่ไม่ช้าก็ล�าเลย

โออ้ายเอย โออ้ายเอย ก่อนบ่เคยได้ล�าหนา

ล�าเป็นคราวหลังบ่แพ้

แต่หมอแคน นั้นยอมบ่อได้

โอ่ละน้ออ้ายเอย โอ่ละน้ออ้ายเอย”

ข้อเสนอแนะ

ความคงอยูข่องเพลงพืน้บ้านล�าพวน ต�าบล

โคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี ต้องมี

การจดัด�าเนนิกิจกรรมล�าพวนอย่างต่อเนือ่ง ถอืเป็น

สิ่งหนึ่งที่ท�าให้วัฒนธรรมของชาวไทพวนสามารถ

ยังคงอยู่ได้อย่างต่อเนื่อง ซึ่งต้องใช้ความร่วมมือ

และให้ความส�าคัญกับทุกฝ่าย โดยเริ่มจากหมู่บ้าน 

อบต. อบจ. และจงัหวดั โดยโครงการขบัเคลือ่นงาน

วิจัยเชิงพื้นที่: คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 
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เป็นจุดเร่ิมต้นในการสร้างความร่วมมือระหว่าง

ชุมชน องค์กรบริหารท้องถิ่น และมหาวิทยาลัย ให้

สามารถด�าเนินการพัฒนากิจกรรมทางวัฒนธรรม

ท้องถิน่ให้ย่ังยนืได้ โดยการจดัด�าเนนิเนนิโครงการ

ลานวฒันธรรม เพือ่เผยแพร่และอนรุกัษ์วฒันธรรม

ไทพวนให้คงอยู่ต่อไป อีกทั้ง งานวิจัยนี้ยังได้มีการ

บันทึกตวัโน้ตในการขับร้องเพลงพืน้บ้านล�าพวนใน

ลกัษณะต่างอย่างครบถ้วน เพือ่ให้สามารถน�ามาใช้

ในการเผยแพร่เน้ือร้องและท�านองในการขับร้อง

ล�าพวน และใช้เพื่อฝึกซ้อมการขับร้องล�าพวนหรือ

น�าไปปรับประยุกต์ใช้ในการขับร้องหรือบรรเลงได้

กิตติกรรมประกาศ

งานวิจยัเรือ่ง เพลงพืน้บ้าน กรณศีกึษาเพลง

ล�าพวนต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัด

ปราจนีบุรี ส�าเร็จลงได้ด้วยกระบวนการของระเบียบ

วธิวีจิยัทางมานษุยดุรยิางควทิยา (Ethnomusicology 

research) ซึ่งผู้วิจัยได้ศึกษาและเก็บข้อมูลมาเป็น

ระยะเวลา 1 ปี ท้ังสาระหลักทางดนตรีและบริบท

รอบด้านท่ีมีความเกี่ยวข้อง โดยท�าการศึกษา

วิเคราะห์เพื่อให้ได้องค์ความรู้ทางดนตรีไปใช้เป็น

กรณีศึกษาเก่ียวกับเพลงพื้นบ้านล�าพวน ซ่ึงเป็น

มรดกทางวฒันธรรมของกลุ่มชาตพินัธุไ์ทพวนท่ีอยู่

ในประเทศไทยได้

ผู้วิจัยขอขอบคุณแม่เพลงพื้นบ้านล�าพวน 

ต�าบลโคกปีบ อ�าเภอศรีมโหสถ จังหวัดปราจีนบุรี 

ได้แก่ นางไข หาเลิศ ซึ่งผู้วิจัยใช้เป็นกรณีศึกษาใน

การท�างานวิจัยครั้งนี้ที่อ�านวยความสะดวกให้กับ

ผูว้จิยัท้ังในเรือ่งของสถานท่ี ก�าหนดการประกอบพธิี 

ตลอดจนการติดต่อประสานงานต่างๆ การชี้แนะ

และให้ค�าปรึกษาในข้อมูลอันเป็นประโยชน์ต่างๆ 

ส�าหรับผู้วิจัย ขอขอบคุณชาวหมู่บ้านสระมะเขือ 

ต�าบลโคกปีบทุกท่านท่ีให้ข้อมูลส�าคัญ ให้การ

ต้อนรับและการสนับสนุนในการท�างานวิจัยครั้งนี้ 

ผู ้วิจัยขอขอบคุณสถาบันวิจัยและพัฒนา 

มหาวทิยาลยัราชภฏัราชนครินทร์ เป็นอย่างสูงทีไ่ด้

มอบทุนอุดหนุนการวิจัยโครงการขับเคล่ือนงาน

วิจัยเชิงพื้นที่: คณะมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์ 

ประจ�าปีงบประมาณ 2560 ท�าให้ผู้วิจัยได้ท�างาน

วิจัยอย่างเป็นระบบมากย่ิงขึ้นและเป็นแรงผลักดัน

ในการด�าเนินงานวิจัยให้ส�าเร็จลุล่วง เพื่อเป็นส่วน

หนึ่ งของการพัฒนางานวิจัยทางดนตรีของ

มหาวิทยาลัยราชภัฏราชนครินทร์และในพื้นที่

จังหวัดฉะเชิงเทราต่อไป
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